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●翻訳に関する賞（翻訳部門賞も含む）につい
て、概要と歴代全受賞者を通覧できる事典
です。日本における文学、児童文学、漫
画、学術論文など幅広いジャンルの優れた
翻訳者、翻訳出版物を一望することができ
ます。

●対象となる言語は英語だけではなく、フラン
ス語、イタリア語、スペイン語などを含み、
多彩な翻訳文化が見られます。

●「受賞者名索引」「受賞作品名索引」「原著者
名索引」付き。
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● 翻訳者、翻訳出版、翻訳文化等に関する47賞を総覧 ●

翻訳の賞事典

【収録賞例】

会田由賞（会田由翻訳賞）／ＡＰＰＡ出版賞／絵本にっぽん賞
〔特別賞（翻訳絵本）〕／旺文社児童文学翻訳賞／小田島雄志・
翻訳戯曲賞／外国絵本翻訳コンクール／ガイマン賞／「か
けはし」文学賞／クローデル賞／小西財団日仏翻訳文学賞
／小西財団漫画翻訳賞／産経児童出版文化賞〔翻訳作品賞〕
／ＪＢＢＹ賞〔翻訳作品の部門〕／しずおか世界翻訳コンクール
／渋沢・クローデル賞／須賀敦子翻訳賞／日仏翻訳文学賞
／日本絵本賞〔翻訳絵本賞〕／日本シェークスピア賞〔学術賞
（スタンリー・ウェルズ賞）〕／日本翻訳出版文化賞（塚越敏理事
長）／日本翻訳大賞／日本翻訳文化賞／野間文芸翻訳賞／Ｂ
ＡＢＥＬ国際翻訳大賞／ピーコ・デッラ・ミランドラ賞／ビジ
ネス書大賞／翻訳特別功労賞／本屋大賞〔翻訳小説部門〕／
湯浅芳子賞／読売文学賞〔研究・翻訳部門〕…etc.

第1回
◇大賞
Shana Shimizu 〈対象作品〉『チョコ
レートコスモス』（春田なな）〔集
英社〕

◇作品優秀賞
pinkie-chan 〈対象作品〉「神童」（さ
そうあきら）〔双葉社〕
Amanda Haley 〈対象作品〉「コッペ
リオン」（井上智徳）〔講談社〕

第2回
◇大賞
Sarah Kim Perry 〈対象作品〉「恋
とは呼べない」（町屋はとこ, 榎田
尤利）

第3回
◇作品優秀賞
Casey Loe 〈対象作品〉「いばらの
冠」（神尾葉子）

第4回
◇大賞
Monique Murphy 〈対象作品〉『いま
どきのこども』（玖保キリコ）〔小
学館〕

◇作品優秀賞
Jennifer Ward「会社の奴には絶対知
られたくない」（若竹アビシ）〔日本文
芸社〕Ronald Classman「蝶のみちゆ
き」（高浜寛）〔リイド社〕
第5回
◇大賞
Eleanor Summers 〈対象作品〉『春
はあけぼの月もなう空もなお』
（サメマチオ）〔宙出版〕

◇作品優秀賞
Emma Schumacker 〈対象作品〉
「ずっと独身でいるつもり？」（お
かざき真理作画,雨宮まみ原案）
〔祥伝社〕
Emily Taylor 〈対象作品〉「ジャン
プの正しい作り方！」（サクライ
タケシ）〔集英社〕

第6回
◇大賞
Preston Johnson-Chonkar 〈対象作
品〉『ニューヨーク・ニューヨー
ク』（羅川真里茂）〔白泉社〕

◇作品優秀賞
Stephen Kohler 〈対象作品〉『ハチ
参る』（遠藤淑子）〔秋水社〕
Cyrus Kwong 〈対象作品〉『であい
もん』（浅井りん）
〔KADOKAWA〕

第7回
◇大賞
Molly Karinen 〈対象作品〉『みや
こ美人夜話』（須藤佑実）〔祥伝
社〕 

◇作品優秀賞 
Thomas Threlfo，Alex Liobis 〈対象
作 
品〉「egg star」（戸田誠二）〔宙出
版〕 
Minna Lin 〈対象作品〉「京都寺町三
条の 
ホームズ」（望月麻衣）〔双葉社〕 

042 マンガ翻訳コンテスト「Manga TranslationBat-
　 tle」
　マンガ翻訳家志望者の活躍の場を増やし、世界のより広い層に質の
高い日本のマンガ文化を発信するプラットフォームとなることを目指
して、平成24（2012）年度から開催
（文化庁メディア芸術連携促進事業における連携共同事業）。
【主催者】文化庁, デジタルコミック協議会
【選考委員】（第7回）Deb Aoki（MangaComicsManga.com編集
者）,Matt Alt（翻訳家）,William Flanagan（マンガ翻訳家）,
木村智子（マンガ翻訳家/翻訳学校講師）

【選考方法】出版社をまたいで課題作品を3作選出、それぞれ指
定ページの翻訳を募集。プロアマ問わず応募可能。 

【賞・賞金】賞状授与

内容見本


